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CLEANING MACHINES

Via Guido Rossa 17/19
Cellatica BS (ITALY)

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ “CE” YHDENMUKAISUUSVAKUUTUS “CE”

IT Dichiariamo sollo la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto al quale Fl Vakuutamme omalla vastuulamme, etld seuraava tuote jola tama vakuutus
questa dichiaraziong  si riferisce @ conforme alle ssguenti  Diretlive xoskee, on yhdenmukainen seuraavassa Euroopan yhieison direktiivit :
Camunilarie:

&« ” ~ .
___OEFCONFORMIT{DECLARATION Dolwsh snmbatOthtaj “ce"
Je declare on our own responsibility that the product to whi is aration o . ' . . F 2
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refers is in accordance with the foliowing European Community Directives avagiperal n Gfhwon aur eival gOppuvn He Tig axdhouBeg abnyieg g

Eupwraikrig Kavéinrag:
DECLARATION DE CONFORMITE “CE” PREHLASENIE “EU” O ZHODNOSTI

FR Nous déctarons sous notre exclusive responsabilité que le produit auquel cette SK Prehlasujeme na vlasind zodpovednost, Ze vyrobok, na ktory sa vztahuje toto
déclaralion se référe est conforme aux directives européennes sulvantes preniasenie je zhodny s nasledujicimi Eurdpskeho spolagenstva:
communautaire:

“CE” KONFORMITATSERKLARUNG “CE" MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

DE Auf unserer Alleinveraniwortung erkidren wir. dal das Produkt, auf das sich HU Sajat feleldsségink alatt kijelenljlk, hogy a termék, amelyre a nyilatkozat
diesa Erkiarung bezieht entspricht den folgenden Richtiinien der Europaischen vonatkozik, megfelel az kévetkezd eurdpai kozosségiiranyelvek:
Gemeinschaft :

DECLARACION “CE” DE CONFORMIDAD PROHLASENI “CE” O SHODE

ES Bajo nuestra exlusiva responsabilidad, declaramos que el producto, al que cs Prohiasujeme vjluéné na viastni zodpovédnost, ze vyrobek, na kiery se
esta declaracion se refiers, es conforme con las siguientes  directivas vztahuje toto prohladeni je ve shodé s nasledujicimi Evropského spoletenstyi:
comunitarias:

DECLARAGAO “CE” DE CONFORMIDADE “CE” VASTAVUSDEKLARATSIOON

PT Declaramos sob a nossa exciusiva responsabilidade que o produto ao qual ET Deklareerime meie ainuvastutuse juures, et see toode vastab jargmisiele
estz declaragdo se refere estd em conformidade com as seguintes directivas standarditele ja Eurcopa Uhenduse direktiivide:
comunitarias:

KONFORMITEITSVERKLARING “CE” «CE” ATITIKTIES DEKLARACIJA

NL Wij verkiaren onder onze exklusive verantwoordelijkheid dat het product: LT Prisimdami visg atsakomybe, mes pareiskiame, kad produktas, kuriam
waarop deze vrkiarng beirekking heeft, konform Is &an de volgende taikoma & dekiaracija, atitinka iuos Europos Bendrijos direklyvas:
Europesg richtijnen van de Gemeenschap.

OVERENSSTEMMELSESERKLARING “CE” 1ZJAVA O SKLADNOSTI “CE”

DA Vi forsikrer under egst ansvar at folgende produkt som omfattes af denne SL Izjavljamo na nzfo odgovornost, da je izdelek, na kalerega se nanaia ta
erklaring er | overensstemmelse med vilkarene i folgende EU dirextiver: dewlaracia, v skiadu s slededimi_direktivami Evropske skupnosti

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE “CE” DEKLARACJA ZGODNOSCI “UE”

5\ Vi forsakrar under eget ansvar att foljande produkt som omfalls av denna PL Oswiadczamy na naszg wylaczng odpowiedzialnoéé, ze produkt, kidrego
forsdkran | Overensstammeise med villkoren i foljande  Europeiska dotyczy niniejsza karta gwarancyjna, jest zgodny 2z nastgpujacymi
gemenskapans direkliv: dyrektywami Wspélnoty Europejskie].

BEKREFTELSE OM OVERENSSTEMMELSE “CE” “CE” ATITIKTIES DEKLARACIJA

N Vi forsikrer under eget ansvar at folgende produkt som omfatles av denne LV Prisimdami visa atsakomybe, mes pareiskiame, kad produklas, kuriam

bekrefieisen er | overensstemmelse med vilkarene | folgende disse EU- taikoma &i dekigracija, atitinka §iuos Eiropas Kopienas direktivas:

direklivene:

2006/42/EC -2014/30/EU -2000/14/EC -2005/88/EC

Norme armonizzate applicate - Applied harmonised standards:

EN 60335-1, EN 60335-2-72

Altri standards applicati - Others applied standards:

Prodotto-Product:
MOTOSPAZZATRICE - FLOOR SWEEPER
Madelio-Mods-Modéle-Model-Modelo-Modell-Malli-Montelo-Mudel-Modelis:

PULITRON 701ET

Serijos Nr..

8000014227

Matricola-Serial n“Matricme—Maschmennummer—Mau\cu!arSeruenummer—Sar}anumero-ﬁegistratienummer-
(Arigmos) Mhtrwon-Vyrobné éislo-Sorozatszam-Vjrobni tislo-Seeria nr-Serijos Nr.-Serijska tevilka-Nr seryjny-

Livello di potenza acuslica rilevato
Mezsured sound power level

Livello di potenza acustica garantito’
Guaranted sound power level:

Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico.
Person authorised to compile the Technical File.

NAME: LUIGI MINUTI
Via Guido Rossa 17/19
Cellatica BS (ITALY)

Incoliare la matncoia sulla garanzia.

Coiier la mairicule sur la care garantie
Pegar la matricula en |a garantia.
Registiratie-nummer op de garantie plakken.
Klistr senenummeret pa gara
Liimaa sarjanumero takuutodistukssen.

Stik the serial number on the warranty card .
Maschinenummer auf den Garantieschein

Kieben.

Cole o numero de matricula na garaniia.

Serial n® 8000014227

iistr serienummeret pa garaniiseddeien.

< ton arigmd mhtréon sthnsh egatihs
yrobné Gislo nalepte na zarucny list.

A sorozatszamot ragassza a garancialevélre.
ddeien Nalepit vyrobni islo na zaruku.
Seernianumber tuleb kinnitada garantiikaardile
Garanliniame pase turi b0t nurodytas serijos
nUMerns.

Serijske Slevilka mora biti nalepljena na garancyl.
Nalezy nakleié numer seryjny na kartg
gwarancyjna.

POSITION:  General Manager Date: 24/11/25

NAME: Luigi Minuti Signature: L

Testato - Checked - Essayé - Gepriift - Testado - Provekort - Koeajellu - Getest - Leverans -
Dokimasmeno - Vyskigang - Bevizsgalt - Testovéno - Kontrollitud - Patikrinta - Preizkusena -

Sprawdzano - Patikdnta

Il collaudatore:

Serial n°

8000014227
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MANUALE ISTRUZIONI PER L'USO /

OPERATOR'S MANUAL / MANUEL D'INSTRUCTIONS /
BEDIENUNGSANLEITUNG /

MANUAL DE INSTRUCCIONES / BRUKERHANDBOK /
GEBRUIKERSHANDLEIDING / MANUAL DE UTILIZAGAO /
INSTRUKTIONSBOK / KULLANIM KILAVUZU / #1E5 % 7
MALIVHA 0N MOVIKA U CYLLIKM MOJOB /i il f dabad

Consultare attentamente questo manuale prima di procedere a qualsiasi intervento sulla macchina
Read this manual carefully before carrying out any work on the machine

Lire attentivement ce manuel avant toute intervention sur la machine

Vorliegendes Handbuch vor jedem Eingriff an der Maschine aufmerksam durchiesen

Consulte detenidamente este manual antes de llevar a cabo cualquier trabajo en la maguina
Konsulter denne handboken naye fer du gar i gang med noen som helst type inngrep pa maskinen
Raadpleeg deze handleiding aandachtig alvorens met enige werkzaamheid aan de machine te beginnen
Consulte atentamente este manual antes de efectuar qualquer intervengéo na maguina

L&s noggrant igenom denna handbok innan du utfér ndgot som helst ingrepp pa maskinen

Makine ile herhangi bir islem yapmadan énce bu kilavuzu dikkatle okuyun
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